
man också måste dra*a på man en . Lkkegubbeiwbmuiu *«uwb i
smals- i uxs~. och efter åtskilliga Ingående ;

Har »oro oa trtnne appfattoia«ar. i »pörsmi!. 'ortuanadr Potte UtMgeo 
iCrk l na» Olika, men Kåda omlatlade Oubbea Jona» tigger pi botten•" bett 

inte lämnade nå i tm»kilt och »tan »tnnesrörel>e — “På j

Jag botar män ORDET FRITT.
Dr. Philip A. EckmanBBHATOUNG.

Det år na lått

n ire M 1 ««■*• 
Ut Sfcnw med en »t yr ha, som 

got övrigt att onsia — och skälet tUl j sjébotten? Har du kastat dit honom*
j Tror du. det år trevligt for gubben 
."oeas på botten dl*" — “Nå-4 då. dar

MCI JM
(t) Sk!»t tres.1 rf» ■* tydi.gt kortfattat ack ;l ut gSssSe

> tTj»/ Utati eefsfleffektivt e« Mints
Skandinavisk Tandläkare 

Tändernas vård

1 lM|Uii Mu 
M rodikrt—i
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itMsai båda parternas Iver var Intet annat
ty

an: " mamma har sagt, så tycker mam■h t a«a«

Vj ar så kallt så", — och Ingen vidare 
Ar gei' over didet kunde formårkas. sa 
ken var bara ett avslutat faktum.

Med tanke på framtiden bo ra natur
ligt*^ dylika skadegörande infall be
ivra». men med aktsamhet och utan 
att tagas för hårt på: 1 många fall åro 
de framsprungna ur den rena obe tänk- j 
samheten. men finns där något annat 
for barnet självt svårförklarligt motiv, 
måste man gå varligt fram vid under
sökningen 
alt sjålv besvnra frågan: “varför gjor 
de du så T" desto mindre Intryck torde 
tannor och straff åstadkomma.

vin Ml vyeter det gjorde mig gott VI kommo 0141 
i språk efter mot et, och biand annat 
yttrade Hon "Det var en alllansmis 
slonär som tor många år sedan lär 
le mi* vår det av bönen Visserligen 
ha l jag till Gud fornt men blott om — huru många bland de unga mam 
andliga ting

.or,b ,G* tid umr (Ur l,«er I utorand-t a»
Ull God 1 bon och från den dag*-n ,
bar mlu II» »arlt fqrtndral F.n «* äylik .aklorilafr Naturligt»!, ar
ting då rovan*. anfollo oai I Kina b,r minga. som « »aken fullt klart, 
rx-h vl stodo f«rdtga att fly med båtar (>'h handla och vandla dårefter —| 
na 1 flod-n på baksidan a» »årt bu. , , „ t„rn,n„ sporjande ogon så
färdigs samt korgar och rep att ned 
hissa oss från muren också fardlga.
under det rövare oragåvo oss på tre , också endast frågan 
'idor o< h vi voro varje ogonbliek i äro de* 
far\ att bliva mördade, kommo två 
båtlaster av al Han* missionärer

PA RESA 1 CANADA
•par» U4 och påagar 
NI flr 4e» bästa b» Jag skulle vilja framställa_gp liten 

fundering, knappast ett spörsmål — 
helt diskret och i djup anspråkslöshet

Dagarna gå fort I Canada och vin 
vara 1 annalkande med 

. riktiga jättesteg Man ser redan män 
niskor vandra omkring klädda 1 pål 

_ — var Säden är for långe sedan svme- 
VI hota ost 1 ryggan, nedståmdhat. och åven tröskad Potatis plock

dåligt minaa, förlast a» urtm*m niMee ir också avslutad på de flesta 
och aaaat. som hiadrar edjr l aMTt pUlÄma Nåj?(>n IDO vi dock
arbsta Botar åvm ; ej ännu haft. och ja längre den dröjer,
ajar och ertneyreejakgomar , desto mera tid få farmarna för höst

irfth låharrld Skriv efter hok plöjningen

Fn
rea hat

får icke försummas, om ni önskar behålla eder goda hälsa. 
Det har bevisats att alla svåra sjukdomar komma av då
liga ellef försummade tänder. — Jag står med nöje till 
eder tjänst och vill giva eder alla råd jag kan och vill 
undersöka ed ra tänder gratis............................................

Specialist er på håråaachaåa kroeå
ska och »ervsjakåomar Så kom en alllansmis merna som riktigt g ura klart för sig.

:
TÄNDER VTDRAGAS SMÄRTFRITT

Ju svårare ett barn harVad gor missionår Franklin si lan 
t*4 I Canada* frågaa det. Han arbetar 
på samma sått. som han gjorde i Sta 
terna reaer. predikar och skriver böc- 

“Tigerakogen ’ och “Bhilmissåo- 
. v ivcTTTTTTV n«*®‘ b,,fa mri tillgängliga på engHINZE MEDICAL INSTITUTE i »iska språket

manslå* till «-n bok och kalla* “Bulld 
Ing and iiattling among th* Bheels" 
En del nya berättelser äro Inflikade, 

j och boken torde bliva god läsning att 
i < itta I händerna på de unga. som 

Den svenska 
upplagan ar ej ännu stats&ld rxh fin 

! nes tillgänglig hos min bror Walter 
Franklin 1 Kockford

Oktober månad har Jpg tillbrakt n.» 
*tan uteslutande bland lutheraner och 
baptister, kontraster, men här tycka* 

i de komma vål Överens, och hava tJ 
I o m bönemötes tillsamman* 
i hade vl ett stort alliansmöte 1 W.-ta*- 
| kla In. då svenska och norska luthe- 
i raner. baptister, medlemmar av mls 
I slon^forbundet och den Apostoliska 
I missionen Logo del Kyrkan blev full- 

pa« kad. och några personer - nödgades 
;.tt stå utanför

att saga — min lilla fundering gällde 
hur mångaoteärkt kuvert-

Rvsaska talas och sårtvee
ALLT ARBET£ GARANTERAS

harRimligs arvodea. Denna * uppskattning av moderns Dr. PHILIP A. ECKMANbörjade att ropa. bedja och prisa God. ofelbarhet och darmed sammanhun- 
-ä att vl glomgf flykten, och under gande oumbärlighet ar val ett moment 
tiden komm^Tmandarinens soldater !t moderskapet vars värde och ljuvhet 

bort rövarna. «å att vl 
Pris ske Gud "

Bertil, som nu år stor, fullvuxen och 
präktig, hade en gång som fyraåring 
fått fatt på en sax och thåste därför 
ägna sig åt klippningskonsten. Inne 
1 vardagsrummet fann honom hans 
mamma 1 färd med att gör* ett rundt 
hål i mattan — stor uppståndelse och 
i lycket hannor naturligtvis. För att 
ltigga i dagen sin förkrosselse påstod 
t 4 hans upprörda mamma hädanefter 
ivke kunna vara säker på. att han Inte 
en annan dag slog sig ner 1 salongen 
cch gjorde slut på dess tjocka, dyrba
ra matta och — så — men då tittade 
Bertil forst på mattan, sedan på sax
en och sist på sin mamma, och så sa
de han: “Nej, det kan jag inte. för 
saxen är så *810“ men det var san
nerligen Inte av trots, han sade det.

Dådet hade utförts tydligen enbart 
av missriktad verksamhets!ver. och 
pojkens hjärna var ännu fullt uppta
gen av resultatet, mamma blev både 
ond och ledsen över hans försloade 
samvete, men egentligen hade hon 
kunnat bespara sig obehaget. Ty hen
nes gosse utvecklade sig som sagt t»n 
eu samvetsgrann, karaktärsfast man 
med tiden — det är inte värt att miss 
trösta vid första bugget. misströstan 
är egentligen det sämsta av alla fel. 
dC det gäller ledning av barnasinnet.

(Forts, i nästa nr )

Ix? komma att sam
20 ech 72 Washington A ven va, 

Mlftnsapaila. Minn. Man il oha Hall Hlock.och Jagade 
fingo stanna.

Förra torsdagen var en märkesdag uttryckssättet för detsamma ter sig 
<ör Bhilmission. n i Canada. En ko Me kostligt ibland 
mité bildades då for att handhava mis
sionens angelägenheter. Medlem
marna äro:

Ordförande, pastor G A Sanden. 
kongregationalDtkyrkan. vice ordf. 

pastor J A Wtngblad. baptistkyrkan, 
sekreterare, pastor G S Hawklnson. 
missionsförbundet. vice sekr pastor 
S L Klyv*-. Norska lutherska k in
kan ; kassor paltor K. Peterson, mi-- 
slonsförbundet; tru*tees, messrs 
Klingsell och Hagglund.

Koraitén är alltså sammansatt av

aldrig kan overskattas — om också
Winnipeg. Man.293 Portage A ve.

)- äe farit» svenska
Födoämnen skola vinna En liten fyraåring inlade aln forfa 

rade protest mot en av modern fram 
kastad reflexion, lydande så: “Tänk 
om mamma skulle do. och lillan bleve 
-fr.sam — hur gick det då?” med ett:

Nej, lillan måste ha mamma kvar. 
mamma får inte do — för jag kan inte 
borsta tänderna sjäiv och inte tvätta 
mej heller, jag bara sölar."

Och hennes mamma förstod sin t os 
och var fullt belåten med denna enkla 
motivering av omöjligheten att leva 
utan en mors karlek.. —

För pojkarna blir det naturligt nog 
i de flesta fall pappa, som tidigt inta 
ger hedersplatsen i fråga om duktig
het, mod, oövervinnelighet, styrka

kriget
6M»M t 0» 0 0»Tjäna Ed*rt land och Eder 

ejålv m**d*ls att prodor«-ra födo
ämnen på västra f anad a* bör 
dlga elåtter C anad ian Pacific 
Rallway gör det lått för Eder att 
bor Ja l-and $11 till $30 per aere 
b* vattnat land upp till $50 20 år 
a »t betala
lare på bevattnat land 
fullständiga upplysningar och fri 
illustrerad litteratur från

ALLAN CAMERON, Gen'1 8upL 
C. P. R. Lande 

*47 1at SL EaeL Calgary.
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XDEN HAR KOMMIT!

IDOG

X

Lån att hjålpa sett 
Erhåll Organ for Canadas Skandinaviska Storloge av I O G T

en gång I måviaden åttasidlg, tryckt. på 
fint g hittat papper 
endast 75 cents per Ar 
innehålla de basta möjliga uppsatser i

flera samfunds medlemmar
En missionstidning har också börjat 

utgivas ined Rev. G 8. Hawklnson 
som redaktör Den heter “The Bheel 
Mission Messenger' Av flera orsaker 
valde- engelska språket for den. men 
den viktigaste är, att vi fått lofte om 
bidrag av svenskar, norskar. danskar, 
tyskar, ryssar, assyrier, engelmän m 
fl . och därför var det nödvändigt att 
använda det språk, som alla dessa 
forstå Den utgives i början kvar
talsvis och kostar blott 25 cents. om 
året. Sändas 25 ex till samma adr

I >en

Utkommer 
Den kostar

Bland lutheranerna har jag funnit 
i många troende, kära Guds barn. och 
i på alla platser, jag besökt, har jag 
fått rona det basta mottagande, och 
varit tillåten att bedja om koliekter 
eller subskriptioner efter behag Hos 
pastor Heiner, svensk lutheran, hade 
Jag tre goda möten Han hade annon 
serat och ordnat så val for besöket, 
att kyrkorna fullsattes av åhörare Ett 
stort missionsoffer upptogs och dela 
des lika mellan Synodens mission och
vår Dvita var a.T utmark! natt o, h Umnas d-n for 1,J rt-n19 l’r ‘-1 
hjalpu .,«» l.å'la Eorulaatt att |.aa- komm'r a" På«sa utmark! tur utdel 
turn få pl»U. n ta*, r intr—sv I en "*nK b,and dc unea i våra ungdoms 
ml-slanars besök, kin på detta satt !"t'.*ntngar. Här ar ett ypperligt till 
vinst goras på båda hållen I en av fulle att skaffa de unga en god tid- det trodde jag." upplyste han till for 
ile norska lutherska kyrkorna anord-, n*n>r Dh borde val också bliva en | klaring av sin förändrade uppsyn.* 
nades en miss ionsdag med ett särskilt ’ att skaffa prenumeranter på
missionsoffer, som delades men gav ‘‘n DdölBR- *°ni ick** kostar mer än 
stort resultat åt båda part*-rna 1 ^ cents Därför,» vänner, landet runt, 
flera kyrkor bar dock hela offret till- j skaffa « n .25 prenumeranter och in
fallit vår mission Norskama anvanda , ^nden prenamerationsanmälan till 
del gamla svenska lutherska sattet ,tHV ^ Hawklnson. Young. Sask . 
att vandra fram till altaret med sina ‘anada Julnumret blir färdigt den 
g£Vor 15 dec. Det kommer att hava flera

IM har varit en uppmuntran att' illustrationer och trycka» på gott pip-
\ i aro mycket tacksamma att få 

I>e unga i familjer

Kommer att

Ideella och sociala frågor
Redaktionen har satt sig i förbindelse med de allra bästa pen

nor på dessa områden för att försäkra sig om deras bidrag 
IDOG skall ej bli ett ensidigt ordensorggan endast 
IDOG skall bli väckande och upplyftande 
IDOG bör därför finnas 1 varje hem 1 Svensk-Canada 
Vårt folk är ej längre ett sovande folk 
Nej. ty IDOG har kommit 
Insänd eder prenumeration til

F. W. RUS8ELL. Desk 31, 
Land Agent "Kan inte pappa lyfta det här hu 

set?" frågade lille Erik sin långe, men 
icke alltför kraftigt byggde fader Och 
då pappa måste förneka sin kompe- 
t« ns i fråga om kraftprovet, såg gos 
sen mytiket snopen ut: "Det trodde 
inte Kalle heller att pappa kunde, men

Winnipeg.C. P R.

T
I

IDOGS expedition
72 Boylc Street, Winnipeg, Man., Canada

Alfr. Egnell
Att vara uppställd som Ideal år för-

slås ytterst smickrande for såväl pap- Got1 ,ör blrnct' "Vär ynKS"’ son ar 
,.a som mamma, men ställningen med- ru «orton år «kriw horr
rot sina besvärliga kombinationer: ' hrls,lan Christian son 1 Mukilteo.
Karl Costas pappa, som bor på landet 1 Waah "När han var e,t llnd,'har”' 
och har sina duster med folk och fä |nåKTa månader Kammal' P|åga4e8 han 
ibland, "skräder 1, ke alltid ordet,", då 1 ™a^jukdom. vilken läkaren ej
sinnet blir lite heit Härom dagen kunde bo,a V1 heslöto då att försöka samt skicklig och samvetsgrann Lakarehjalp rådfråga Dr. Lelgn.

Ä*-ri*Ä ““ Ätt s@iée55ys3tsasBBssaS8SS
. . .. p-pular. ........................ ..... ......
dan det har visat Sig vara. hka effek och andre orgsn. Snert *K<!t lila »jiikdomar hoi< man Vhuiullwt. orh U,ue s.lkert oc h vntek- 

,ro f-r ung o, h gammal De, är ej en
apoteksvara. Skriv ,111 Dr 1'e.erFahr- “lm

ney & Sons Co.. 2501 Washington Bou- Rädfrlgnlng. personligen, genom bref eller frägltsU, åt alklalee aoetnaAehitt.

För den Bästa Behandling )

»e. huru il**rren genom sin Ande talat ! I***1" 
till sjularua under mötena, o< h jag ar i tidningen spridd 
ta- ksam for dera. som fattat nya b»- na lnaa knappast någonsin en svensk 
slut att leva for Herren "Det var ett n,issi°ösGdning Föraldrar. for 25 
hårt tal . sade -n pastor efter & t av r'nls kunn-n 1 skaffa edra barn en 
mina föredrag, "men det var sant ' missions tid ning (»lommen ej att

Canadas skandinaver äro ett hjärt taKa 
ligt. umg&ngeseamt folk Man lar sig Ln sak 1111 sist Hur ar ^ med 
att älska dem Man gråter med dem. 
som gråta, då man ser deras kara ned
bäddas i Jorden. Man fröjdar sig med 
dem. som aro glada, då syndabordan 
lyftes av Man jublar tillsamman då 
Anden fröjdar d**ras hjärtan Cana- . 
das folk har fått ett *tort rum 1 initt 
hjarta. Man bojer knä med olika 
samfundsmedlemmar erkännande Her-

pa. nu är k lockarfan kommen." 
och samtidligt såg han den wå be 
nämnde gisten, församlingens orga
nist och skollärare kliva över 
skeln Betydligt generad hoppades

julgåvor till missionärerna i år? 
som mottogo sådana i fjol skrevo flera 
tacksamhetsbrev 
dem en gåva i år också? 
svara med en gåva?

Med hjartliga hälsningar.
I Herren forbundne.

A. P. Franklin.

De

Skola vi ej sända 
Vem vill

Karl Göstas pappa, titeln måtte ha 
passerat något så när obemärkt —men 1 lf'VÄr<1' ( hl< aK°‘ 111

Levereras tullfritt i Canada. Värdefull Läkarebok FrittGör det nu! tog efter besökets slut sin pojke i för
hör om hur han kunnat understå sig 
att bruka cn sådan titel på herr Karl-

••GODA RÅD Dt. Leigta skriMt och som be- 
hos män. och dera» lol|d#e
Koken, i ii inte fi*gluHa. »ändes 

alla. eora insända namn ocb adress ull

DR. L. K. LEIGH, 177 No.*State St.. B 14, Chicago, III. -

*• Aen berömda ereoaka boken, som
______ ________ _ handlar de flesta elukdomar
•amt äktenskapet, etc., borde läsas af män i alla åldrar.
alldeles grada och portofritt 1 »lutet omslag tillGlöm ej att förnya Eder

prenumeration på

Svenska Canada-Tidningen!, BREVLÅDArens godhet och anropar honom om 
välsignelse Alliansmissionen behover 
dem alla lutheranerna med sin prak 
tiga organisation, missionsvännerna, 
frikyrkofolket och baptisterna med 
sitt liv och sin offervillighet samt 
pingstfolket med dess varme och 
kraft, på det att vi alla må leva i frid 
och ro tillsamman, arbetande for vår 
älskade Ma st are och om möjligt hj&l 
pa till. att Herrens bon må varda upp 
fylld "Att de alla må vara ett". Vän 
ner. tiden är nu så kort och Herrem 
ankomst så nära. att vi måste glömma 
våra små skiljaktigheter och arbeta 
for sjalars frälsning Se på den li
dande, blodande världen rusande mot 
fördärvet utan Kristus! Låt om osg. 
bliva Gud mera hangivna och fulla 
av Ivrigt nit for själars frälsning' Se 
på de stora, oppna hedrmfralten, och 
låtom oss nu på riktigt allvar samla 

4 skatter forhinmielen'
♦V I Vamrose traffade jag en luthersk 

älnamlssionär Hon var den första 
J ! itt taga ett kort i kyrkan och teckna 
V j sig for bidrag till vår mtftsion Vad 

skrev hon på” Jag lovar att bedja 
* ; fur arbetet bland bhilerna ' Tack

Den lille såg inte det ringaste forlä
gen ut, tittade sin pappa stlnnt i ögo- 
r.en och sade: "Pappa; sa’, då mamma ' 
frågte. vem som skulle komma: det 
är den här klockarfan. som vill ha 
mera ved. så sa' pappa Och då trod
de jag han var en fan.” Någon klara
re uppfattning av titelns innebörd ha
de Karl Gosta inte, men ryktet förmä
lt r. att hans unge pappa efter den da
gen infört en frivillig pliktpäng att 
1; gga i barnens sparbössa, för varje 
gång ett dylikt kraftord,oförhappan- 
de halkar över hans läppar i barnens 
närvaro — och märkvärdigt fort tyc-) 
kes det gå att bli ovanan kvitt.

Barnen som uppfostrare är en vik- j 
tig sida 1 forhållandet mellan de små 
och de stora här i livet — ty vilja vl 
vara uppriktiga, vi “fullvuxna", nog 
medgiva vi då att vi ej äro riktigt ut 
lärda ännu. att det tvärtom finns åt
skilligt. som vi aldrig lärt, och myc
ket som vi behöva repetera — under 
barnens medverkan? 
auktoritet blir sannerligen inte lidan
de på att de — för barnens skull —

Kontorstid1 Hvardagar 10-4; Söodaaar 10-1. Måndee»-. Onadags- och Lörd»*aafle»r UP S

J. G. Johnson, alias Ludde, North- 
wood. Sask. — I)å vi mottogo Eder 
a rade skrivelse, hade vi redan avlyst 
denna sak Den började smaka allt 
för mycket "bygräl ", och vi hoppas, 
att ni håller med oss, att sådant bör 
undvikas, så långt ske kan. i en tid
ning. För att emellertid Edra antago 
•lister skola få reda på kärnan 1 Edert 
svar, bedja vl att få anföra följande 
ur Edert brev:

"Det kom liksom litet oväntat, att 
någon av vårt stolta svenska folk 
skulle taga anstöt av mitt lilla opus 
angående slaveriet Jag nämnde ej. 
då jag skrev berättelsen, att den för
siggått i Er omnäjd. ej heller tror jag 
mig vara Er skyldig något namn på 
de personer., jag i all oskyldighet 
tänkte på. då jag skrev nämnda o- 
pus "

När Luddes berättelse Inföfdes i 
S. C T . hade vi aldrig en tanke på. 
att den kunde syfta på någon sar 
-kild person Om vi det trott, hade 
len aldrig blivit publicerad — Red.

t A. S. BARDAL X
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Föräldrarnas

öva sig sjalva i aktgivande och be
härskning och lägga sig vinn om att 
ej behöva rodna inför ett par klara 
barnaögon.

"Vad

FREDA SIMONSON

Concert Pianist
and

Teacher of Pianoforter
Late puptt of Milan Sokoloff. 
Studio, 622 Dominion Street 

Phone Sh. 3573.

"Neej då!" bekräftade denna med 
övertygelse.

"Tänk." upplät Maja på nytt sin lil
la mun. "tänk att min mamma beta
lar allting med samma, hon! Och det 
ska jag också gora när jag blir stor."

"Xh — så fånigt! Vad skall det tjä
na till?" ulläto sig de båda andra te
serna med eftertryck, "Ingen tackar 
en for att man skämmer bort folk. så
gar mamma alltid."

"Jo, men min mamma, hon säger, 
det blir mycke* mer att betala, när 
det kommer räkningar, så det ir inte 
fånigt alls," upplyste Maja lite het i 
kinderna

I.
ser vacker ut, när] 

r.-amma år naken," sade liten Marit
mammaTre stiiå flickor — ur andra förbere

dande — samspråkade på hemväg från 
•kolan
hade fått en mossa med riktigt skinn- 
t råm och Britt Karin en ljusgrå päls- 
\ rage. men denna härlighet var dock 
ii.genting mot vad som fanns hemma 
hos Britt Karin

till sin mamma, skrudad i stor afton
toalett, djupt décolletée, "och tänk 
att ryggen också syns så bra, det vis 
ste jag inte." Den aom berättar epi 
sc den, kan gå i god för att Marita 
mamma den kvällen uppträddle med 
en skimrande spindelvävsschal ka
stad ^>ver axlarna — men huruvida 
toaletterna .däd an efter blevo något all 
varligare förändrade, förmäler där 
emot icke historien.

Aktgivande på egna brister gör en 
n ånniska bättre skickad att bedöma 
andras, och motivet till e». felsteg 
blir klarare för den som år van vid 
ejålv gran sk ning, ån för den som ser 
handlingen från egen ofelbarhets syn 
punkt — ehuru santi är. att barnens 
förklaringar på orsakerna till dera® 
olikartade påhitt understundom te sig 
rätt svårbegripliga Varför yppar sig 
rått som det är hos somliga små ett 
plötsligt, okuvligt begår att “hugga 
in" på, krossa och slå sönder just den 
leksak, som dittills varit dem kä;aat? 
Vid efterlysandet av motivet runna 
de visserligen ibland komma med en 
förklaring, såsom d*n Putte avgav, 
då han nliråg^dea om orsaken till att 
han självmant gjort slut på sin kåra. 
svarfa lekkamrat, negressen Topsy— 
han tittade upp mot taket med lång 
tansfull uppsyn och förkunnade: “Jag 
gjorde't för att hon skulle komma 
till himlen!’* — men deaaemel- 

Intrycket av. vilken auktoritet lan kan varken han eller hans gelikar 
alla fall år under barn h dylika tall ge något tillfredsställande 

domsåren stod emellertid kvar ock »var på de äldres stränga “varför?" 
"Inte nånstans* sporde Maja Igen möjligt var att inte kin na varmt in- En annan av Puttes bäst gouterade 
“Nå å. gör am det. Britt-Karin ?" Eb-1 för denna iver att med näbbar och leksaker hade en dag I somras för

klor försvara den auktoriteten, om svunnit och efterlystes. Det var en

De talade om kläder. Ebba

"Tänk. min syster, som är stor och 
st-xton år. hon har en krage och en 
muff. sura kostar —- ja. som kostar så 
mycke* pängar. så jag tror det är över 
tusen kronor, åtminstone år det över 
hundra, det vet jag alldeles säkert."

Ebba spärrade upp ögonen t häpnad, 
men gjorde samtidigt en snabb rond i 
-in hjärna och hittade någonting:
* Ja. men tänk. min mamma fick en 
hatt från Berners. som var så dyr. så 
hon gornde räkningen", omtalade hon 

Den ska jag ta* fram vid lämpligt till
fälle. sa* hon till tant Annie, och så 
skrattade dom. for komme den med 
summa, ginge det inte alls!" — Och 
i.då har pappa så mycke* pängar så,'* 

tilläde Ebba beundrande.

VACKRA SILKESRESTER
för “Craxy Patchwork”

Ett mycket ftnt urval av siden 
bitar av god storlek för att göra 
tårken »offakuddar. dynor etc 
Ptort föreökepakel endaet »c.; • 
paket för en dollar

PEOPLES 8PECIALTIES CO.
Winnipeg

"Mer att betala? Hon vet väl vad
P O Bov 1836 det kostade? For resten är.det stiligt 

att ha kredit — man är väl betrodd, 
brukar pappa säga!" Britt-Karin satte 
sin lilla näsa i vädret och såg sig om
kring med Imponerandle uppsyn.

"Jaha. och när mamma gör det. så 
ås det så." tog Ebba 1, “för jag ska ta- 
!-• om att hon vet allting hur det skall 
vara, min mamma.”

"Det vet min också.” replikerade 
"Betalar din pappa alla din mammas Maja snabbt, “just precis det vet hon

• — och som bon gör, ska jag med gora
"Javisst," kom svaret tvärsäkert, "se ^ fort i** bIir 8tor

"Det ska vt med. du. för våra m*vm-

ECZEMA SPECfflC
hotar fullsändlgt eksem, salt Rehum 
har ber* Uch, revorm. gamla aår. 
brand ech kylsår, rf »st bils. black 
heads. förgiftningar från ogrås »Iler 
färger o* h viånga andra hudsjukdo 
mar Mia skabhsarva botar skabb 
klåda.fnask. seren years eller prairie 
it rh på några dagar Har botat tu 
»«-ntals personer på de senaste 25 åren 
Sånd per poet for $1 75. 2 askar för 
$3<M>
S ALMKLOV, skandinavisk spotskare 
Box S. Ceoperstown. • N. Dakota !

räkningar?" undrade Britt-Karin

bli så rika på affärerna. j roor vet allt lika bra som din och myc 
,J*e' båttre." rösterna stego betydligt i 
! tonskalan, men 1 detsamma evär.gdc 
Ide små pratmakerskorna om ett gat

papporna 
dom. och ska dom förstås betala."

"Tar din mamma och din pappa all 
ting på räkning då T’ inföll den tredje 
i Sällskapet, lilla Maja, som dittills 
gått tyst och fundersam.

Na. se pappa vet jag late hur han 
gor — men mamma betalar aldrig med j,

KONSTGJORDA LEMMAR 
införas tullfritt. SOLDATER
och aadra.
•haffa sig de båst* eom kunna erhålla» 

De varken eka va. överhetta

hom och försvunno ur den lyssnande*behöva dylika bör»

6*

ba vädjade till väninnan.

För Frihetens Sak
Till eder, som sökt Canada för edert upphåll och edert hem, 

kommer nu ett tillfälle att visa, huru mycket ni verkligen älskar 
detta, edert adopterade land.

Canada är i krig — hjälpande till att tränga tillbaka de 
horder av vilda män, som sänts ut frän Tyskland för att besegra 
och förslava världen. Pengar behövas för att skaffa föda och 
kläder, kanoner och tammunition, som canadensiska soldater 
måste ha i stor mängd för att triumfera över den redan till hälv- 
ten slagna fienden.

Edra pengar, betalda för Victory Bonds, skall gå till att 
öka den stora summa, som behöves för att betala alla de Saker 
våra soldater behöva för att kämpa.

Ni ombedjes icke att giva en cent — det är helt enkelt 
ett lån, regeringen accepterar edra pengar.

Och var sjätte månad skall regeringen betala eder intresse 
— mot god ränta — på det lån, som ni har privilegiet att giva.

Och vid förfallotiden skall regeringen betala edra pengar

som

tillbaka.
Detta är edert tillfälle att visa, att ni är villig att, ehuru 

ni icke kämpar för Canadas försvar, offra något för den enda 
sak, som är värd att kämpa för eller leva för — FRIHETEN.

Sä köp Victory Bonds — spara pengar ätt köpa 
Victory Bonds — ät mindre, köp mindre med kläder, övergiv 
några gv edra nöjen — och insätt varje cent ni kan spara i 
Victory Bonds. z

För att visa att ni tror på Canada —
För att visa att ni är villig att uppoffra något för den frihet 

ni kom till Canada för att vinna.

mera

Issued by Canada s Victory Loan Commlttee 
in co-operation with tbe M Imister of Flnance 

of tbe Dominion of Canada

4 -

S *

/

r
....9

i/

3SVENSKA CANADA-TIDNINGEN. WhuUpe*. Mul Torsdagen den 31 oktober. 1918.

O. K. THOMAS.SEN
COM MISSION ER IN B. R. 

and Issuer of 
MARRIAGE LICENSES 

I och för provinsen Manltoba.

Utfärdar alla dokument, som 
användas InfÖe domstol eller 
vartill edltg bekräftelse behöves.

Svenska Canada-Tldnlngens 
kontor

325 Logan ave.
Privat bostad: 483 Cralg Street 

Tel Sh 2216

SMÅ OCH STORA.
Lite barnpsykolog! »v GUNHILD RALM/ER.

Urmakare och Juvelerare
I.érriia ej »4»r k!*ve

ka Ull lagnibc färr4a
!>• orttiktra Vi r*|»e 
f re alle »»*• kloekor 

je»el#rsr»ak«T oek 
cerentere »årt arbete 
'«* år. wk ri taga Uen 
lageta b*taleingee I 
itaden Jag ar aaker 
alt et blir vår k »ed.

k man

»V »'

,iu t.i eedaat rn gi
ker oaa Vi eålje

£.4g'till
Mipriear M aan ej få klorhor el billigt 

eom hea oaa Om bi bor på landet ocb di 
har evårt att få edor klocka lagad, a*nd 
<lcn till oaa m»-<t i*«'»t och vi ek> la repa 
rcr» klockan och »anda den tillbaka p-r 
poet Och el vkola taga det Iagala moj 
liga prta — Föraék oaaå

EI>ER EXPERT URMAKARE
H. G L O W A T Z

Winnipeg, Man.
(H 6 ra et Log an oek Xlng )

234 Logan Ave^


